«Необычный свидетель»

· Малдер, я тебя поздравляю, нам поручили самое паршивое дело из тех, что имеются у ребят наверху на этой неделе! – Скалли стояла в дверях кабинета напарника с подозрительно тонкой папкой в руках, и ее недовольство, вылившееся в столь саркастическое замечание, выдавала тоненькая морщинка поперек лба.

· Я тоже очень рад тебя видеть, Скалли. – Малдер даже не поднял голову от журнала, который он, однако, поспешил накрыть свежей газетой, хотя знал, что Скалли все равно уже поняла, что именно он там читает. И она не преминула подтвердить это.

· Знаешь, похоже, и мне скоро  придется появляться перед тобой без одежды, чтобы привлечь твое внимание…

Малдер пошел на попятную и, извинившись, убрал «Плейбой» в ящик стола. Затем развернул газету перед Скалли и ткнул пальцем в громкий заголовок «Три ограбления с исчезновением». Точно так же называлась папка, которую принесла Скалли, и она взглянула на Малдера, удивленно подняв брови.

· Это я попросил Скиннера, чтобы нам дали хоть что-нибудь интересненькое. Как видишь, он поговорил с кем-то из отдела по ограблениям, и… 

· Малдер, ты шутишь? Это дело зашло в тупик уже после первого ограбления. Тебе мало, что к нам применили санкции и временно отстранили от исполнения прямых обязанностей? По твоей вине, между прочим…

· Ну, Скалли, уж ты-то знаешь, что я был прав. Уверен, в том деле в Техасе был замешан НЛО, только шериф решил все скрыть  от нас. За это я и врезал ему…

Скалли только покачала головой. В беседе с коллегой у нее не всегда хватало слов и эмоций, чтобы объяснить ему, что агент ФБР не должен пускать в ход некоторые житейские методы выражения недовольства по поводу нежелания представителей местной власти давать нужную информацию. 

· Ну ладно, что у нас тут? Мне сказали, что дела по первым двум ограблениям уже у тебя.

· Да, и ты зря сердишься, Скалли. Это весьма любопытное дело, мне даже кажется, что по некоторым меркам оно может быть отнесено к делу из «Секретных материалов»… - Малдер отвлекся на телефонный звонок, выслушал говорившего и присвистнул, повесив трубку.  – Эй, эти ребята не теряют времени! Полчаса назад произошло четвертое ограбление. Давай-ка, мы съездим в ограбленный магазин, и по дороге я тебе все расскажу очень медленно и хорошо…

***

К моменту, когда их машина добралась-таки через утренние пробки к нужному месту, Скалли из трех папок с делами и рассказа Малдера уяснила главным образом то, что  дело это раскрыть не удастся. 

Три ограбления достаточно крупных магазинов в центре города, каждое совершено рано утром, когда посетителей еще мало, а все деньги, закладываемые с утра в кассу, еще на месте. Трое грабителей в черных масках не трогали заложников, быстро забирали деньги, садились в машину и…  Вот тут самое интересное (как заметил Малдер): прибывшая на место полиция каждый раз обнаруживала их машину в ближайшем переулке, но абсолютно пустой. Свидетели  же готовы были поклясться, что из машины никто не выходил…

· Я с удовольствием выслушаю твои соображения! – Малдер был сама любезность.

· Извини, если я иногда повторяюсь, но не вижу здесь ничего секретноматериального, - пожала плечами Скалли.  – Люди вообще обычно не обращают внимания на то, что происходит вокруг них на улице. Просто грабители успевали улизнуть…

· Я бы согласился, если бы не одна деталь. Забыл сказать, что все машины были заперты изнутри. Все двери, включая багажник. Это, так сказать, неофициальная информация свидетелей, которая не отражена в отчетах, т.к. полиция не любит выставлять себя на посмешище. Но ты можешь за несколько секунд выбраться из запертой изнутри машины, закрыть багажник и убежать так, чтобы никто средь бела дня не обратил на тебя внимания?

Скалли позволила себе не отвечать. Они припарковали автомобиль возле обычного супермаркета, где уже было полно полицейских машин и стояла карета «Скорой».

· Ты, кажется, говорил, что грабители никого не убивают… - встревожено заметила Скалли.

Знакомый Малдеру агент Роджер Смит из отдела ограблений подошел поприветствовать коллег. К сожалению, на этот раз не обошлось без жертв. Кассир и один из продавцов пытались вызвать полицию, за что были расстреляны на месте. Возле входа в магазин, где все было оцеплено полицейскими, плакала невысокая девочка  лет 12-ти со светло-каштановыми длинными волосами.  Кивнув на нее, Смит пояснил:

· Мэган Крейн, дочь убитого кассира Боба Крейна. Подошла к магазину через пару минут после случившегося, так что могла что-нибудь видеть. Надо бы ее допросить как свидетеля, но не сейчас…наверное. У остальных уже берут показания.

· А машина? – уточнил Малдер.

· Да вон она, под мостом, в 100 метрах отсюда. Пустая и заперта изнутри…  В общем, это снова наши шутники, только вот статья Уголовного кодекса уже другая.

Пока Малдер «обследовал местность», Скалли направилась к всхлипывающей девочке.

· Здравствуй, я – агент Скалли из ФБР.

Девочка взглянула на Скалли светло-зелеными глазами, утерла слезы и протянула руку.

· Мэган. Мэган Крейн. –представилась она и снова заплакала. - Они убили моего отца…

· Я знаю. – быстро сказала Скалли. – И мы все сделаем, чтобы их нашли и наказали. Ты можешь нам помочь…

К ним подошел Малдер. Представив его, Скалли продолжила:

· Расскажи, что ты видела.

· Я ничего не видела, даже не поняла, что произошло. Но… - Мэган помедлила, словно обдумывая фразу. – Я могу сказать, что  видел он.

Агенты переглянулись. Скалли заметила до боли знакомый огонек в глазах Малдера. Еще крохотный, но совершенно отчетливый. «Лис почуял добычу…»1 - мелькнуло у нее.

*********************************************************************

1 Имя Малдера  - Фокс – переводится с англ. как «лиса» ( здесь и далее примеч. автора)

· Ты была вне магазина, но можешь сказать, что видел твой отец во время ограбления? – переспросил Малдер.

Мэгги нетерпеливо передернула плечами.

- Послушайте, я только вчера читала про эти ограбления. Ваших грабителей никто не может опознать, верно? Но если ты кассир, то, пока грабят твою кассу, ты можешь рассмотреть их, не так ли? Пусть даже они в маске. И голос можно запомнить. Так вот, самое главное, что видел мой отец,  - самих г р а б и т е л ей.   Этого вам недостаточно? 

Скалли оценила безупречную логику монолога.

· Но откуда  т ы  могла это видеть?

Мэгги потерла лоб рукой. 

· Можно мне посидеть немного?

· Конечно, ты не против поехать в ближайший участок, там и поговорим? – Малдер многозначительно взглянул на Скалли и  заботливо повел девочку к машине. – Да и поесть тебе не мешает…

Скалли пошла следом за напарником, и  в ее  голове вертелась одна фраза: «Теперь Лис свою добычу не упустит…».

***

Спустя час Мэгги сидела в кабинете офицера полиции с огромной чашкой кофе в руках и через открытую дверь наблюдала, как двое агентов ФБР довольно эмоционально обсуждают что-то в коридоре. Впрочем, думала она, нетрудно догадаться, что именно -  отправить ее в сначала в приют или сразу в сумасшедший дом. Вскоре они зашли в кабинет. Мэгги молча ждала, что они скажут.

· Мэгги, твои показания должны быть записаны. Только давай сначала… внесем ясность. – Скалли бросила быстрый взгляд на Малдера, давая ему понять, что ей нужно задать несколько вопросов без его участия. – Ты утверждаешь, что можешь видеть события глазами других людей? То есть, как бы переселяясь в их тела?

Мэгги устало вздохнула.

· Я не знаю, как это объяснить. Пожалуй, можно и так сказать. Я могу видеть  то, что происходит с… близкими мне людьми. Не всеми подряд, конечно.

Тут уж Малдер не выдержал.

· Ты выбираешь человека, сама себе даешь точку во времени и видишь картинку?

Мэгги поежилась.

· Ну…что-то в этом роде.

· То есть ты работаешь как видеоплейер с таймером?

· Малдер, хватит! – возмутилась Скалли.  – Не превращай все это в балаган.

· Да нет же, агент Скалли, он прав, в общем-то… - предотвратила ссору Мэган. – Только мне нужно держать в руках какую-нибудь вещь, принадлежащую этому человеку, или взять его самого за руку. Вот сейчас у меня есть отцовские ключи от машины, я шла отдать их ему… Мне рассказать, что он видел?

Скалли взглянула на Малдера, пожала плечами и включила диктофон. Мэгги сжала в руке ключи, закрыла глаза и через несколько секунд, словно «поймав нужную волну», подробно рассказала, что произошло в магазине, причем так, будто она в момент ограбления стояла рядом с отцом. Описала внешность, одежду грабителей, особенности речи. Когда она закончила, Малдер заглянул в папку с показаниями всех остальных свидетелей.

· Можешь говорить, что хочешь, Скалли, но это на данный момент единственные показания, похожие на свидетельские,  - он развел руками. – По ним хоть можно задержать кого-нибудь…

Скалли не любила обсуждать дела при посторонних, но тут готова была сделать исключение.

· Малдер, даже если мы найдем этих людей и арестуем их, ее показания не могут считаться свидетельскими, ты же понимаешь. И если у преступников будет алиби, и мы не найдем против них никаких улик, придется их  отпускать.

· Ну это лучше, чем ничего. – Малдер вздохнул и повернулся к Мэгги. – У тебя точно нет родственников в городе?

· Нет, у меня вообще теперь нет родственников, кроме двоюродного дяди, который сейчас путешествует по Техасу. Когда-то я очень хотела уехать с ним, но он сказал, что я еще слишком мала. 

· Ладно, мы свяжемся с техасскими шерифами и постараемся разыскать его. Есть там у меня один знакомый… - Малдер взглянул на Скалли. - Ты не подождешь нас здесь, Мэгги, мне нужно поговорить с агентом Скалли…в коридоре.

· Так вы  отправите меня в приют или в сразу в психушку? – безучастно спросила им вслед Мэган, но ответа не получила. – Видно, еще и сами не знают. – решила она.

Но агенты спорили о другом.

· Малдер, ты серьезно разошлешь ее показания по всем участкам?

· Конечно, Скалли. Я же тебе говорил, что это дело нас с тобой стоит! Необычные грабители – необычный свидетель.

· Может, у нее просто богатое воображение, плюс сильная психологическая травма?

· Но почему, Скалли, почему ты ей не веришь? Разве мы не сталкивались с подобными явлениями раньше?

· С подобными – возможно, но  э т о  уже слишком…

· Нет, Скалли, я считаю, мы должны обеспечить ей надежную охрану, пока идет расследование. – посмотрев на лицо Скалли, Малдер быстро добавил: -  Если ты отказываешься, я заберу ее к себе домой.

Скалли состроила гримасу.

· Хочешь отвезти девочку в свою холостяцкую хибару, ты уж извини за прямоту? Готова поспорить, у тебя даже на ужин сегодня есть нечего, а твои рыбки наверняка уже начали поедать друг друга. – заметив смущение Малдера, она вздохнула. – Ладно, заберу ее пока к себе, если только ты обещаешь договориться с кем нужно.

Малдер улыбнулся и махнул рукой Мэгги.

· Мисс Крейн, забудьте про приют и психушку, теперь вы находитесь под защитой и опекой специального агента Даны Скалли.

Мэгги посмотрела на агентов с недоумением.

· Я предлагаю тебе побыть пока у меня, если ты не против, конечно… - добавила Скалли.

· Спасибо, агент Скалли. – первый раз за весь этот тяжелый день Мэгги слабо улыбнулась.

***

К вечеру Мэгги уже вполне освоилась в уютной квартире Скалли. Дана не разрешила ей поехать в морг, заверив, что там обо всем позаботятся. Убедившись, что о происшествии говорят во всех выпусках новостей, она выключила телевизор из сети и старалась занять Мэгги разговором. Когда Скалли накрывала на стол, Мэгги спросила:

· Агент Малдер придет к ужину?

· Нет, а почему ты спрашиваешь?

· Разве у вас в семье не принято ждать друг друга, чтобы поесть вместе? – удивилась девочка.

· У нас… в семье? – брови Скалли взметнулись вверх куда быстрее, чем она сама ожидала. – Мэгги, он мой напарник, ...а не муж.

Мэган воззрилась на Скалли с изумлением.

- Но ведь вы же его любите!

· Кто тебе сказал?

· Да  у вас это просто на лбу написано…

На лице Скалли отразилась сложная гамма чувств.

· Люблю? Ну, пожалуй…  как друга и коллегу – да. Но это же совсем другое.

· А сколько  вы работаете вместе?

· Уже больше 7-ми  лет.

· В самом деле? – Мэгги на секунду задумалась. – Почти 90 месяцев… и вы так в него и не влюбились?

Скалли попыталась сосредоточиться на разрезании пирога.

· Знаешь, совсем необязательно влюбляться в того, с кем работаешь. Дружба, она тоже дорогого стоит. Я хорошо его знаю, полностью ему доверяю, уважаю как специалиста, очень ценю как друга…  Разве этого мало?

· Но он такой классный парень… - Мэгги смотрела на Скалли с нескрываемым сочувствием. – И по-моему, уж он-то точно влюблен в вас по уши. 

Скалли чуть заметно улыбнулась.

· Давай-ка садись ужинать. – поспешила она сменить тему.

Перед сном Скалли зашла пожелать  Мэгги спокойной ночи. Девочка изо всех сил сдерживалась, чтобы не расплакаться, как днем, и Скалли почувствовала себя совершенно беспомощной. 

· Мэгги, я бы очень хотела сделать для тебя что-нибудь, но все, что я могу сейчас, это пообещать хорошо сделать свою работу. Ты уж прости…

· Спасибо, мисс Скалли,  вы и так сделали для меня слишком много. Я знаю, что вы не верите в то, что я рассказала сегодня в полиции, но я вас понимаю. Люди обычно не верят в странные вещи. 

· Агент Малдер верит… - задумчиво сказала Скалли и поднялась с дивана. – Постарайся заснуть поскорее, ладно?

Она направилась в свою комнату, но Мэгги окликнула ее.

· Агент Скалли…

· Да?

· Агент Малдер когда-нибудь спасал вам жизнь?

· И не один раз… - Скалли замерла на секунду около двери. – Спокойной ночи, Мэгги.

***

На следующий день Малдер по дороге в бюро заехал за Скалли и Мэган, что не могло не удивить Дану, но она ничего не спросила, заметив, как оживилась Мэгги. Пробок в это время избежать было невозможно, поэтому Малдер начал говорить о делах прямо в машине, хотя Скалли этого терпеть не могла.

· Вчера ночью полиция задержала двоих молодчиков. Под твое описание, Мэгги, они вполне подходят. Опознать сможешь?

Скалли собралась было одернуть его, но Мэгги кивнула.

· Постараюсь. Но их вроде бы было трое?

· Да, третьего не нашли…пока. Да и этих-то взяли только потому, что они валялись пьяными возле одного бара в соседнем городке. Кстати, Скалли, у тебя появились какие-нибудь идеи по поводу запертых изнутри машин?

Скалли выразительно посмотрела на напарника.

· Ничего существенного, Малдер.

· Тогда я тебе изложу свои. Тебе что-нибудь известно о телепортации?

· Перенесение предметов в пространстве? Научно это явление еще не доказано, Малдер.

· Агент Малдер, вы считаете, что грабители садились в машину, отъезжали немного и телепортировались оттуда вместе с денежками? – удивленно спросила Мэгги.

· Ого, давно уже никто так быстро не схватывал мои идеи! – Малдер подмигнул Скалли и обернулся к Мэгги. – Да, Мэгги, я думаю, что каким-то образом они опередили научный мир и доказали, что такое явление уже давным-давно существует.

· Но…я не понимаю, - допытывалась Мэган. – Почему тогда они просто не вскрывали сейфы в банке? Зачем грабить на глазах у людей?

По лицу Скалли было видно, что она задала бы тот же вопрос.

· Знаешь, Мэгги, есть такая категория грабителей, которым нравится не столько результат, сколько сам процесс…  Так о них бы никто не знал, а сейчас – посмотри, все газеты, все выпуски новостей только и твердят о необыкновенных грабителях. Просто супер-популярность! Чего они и добивались.

· Малдер, я не хочу портить твою идиллическую картину своим приземленным взглядом на вещи, но… как их тогда вообще можно было поймать? Или твои полицейские тоже опередили весь научный мир? – Скалли прямо посмотрела на Малдера, но тут же почувствовала, с каким интересом наблюдает за ними Мэгги, и отвела взгляд.

Но у Малдера, как обычно, на все был готов ответ.

· Ну, Скалли, тут уж нам повезло. Ребята решили расслабиться, отпраздновать еще одно удачное дело…и перебрали. Для телепортации, насколько я знаю, нужна концентрация энергии и мысли, а эти двое даже не соображали, где находятся. Вот сейчас они придут в себя и тогда все нам расскажут…

· А если они телепортируются куда-нибудь прямо во время допроса? – не отставала Мэгги.

· Ну, тут нам поможет агент Скалли, которая подскажет, какие лекарства ослабляют физическую и умственную активность… - Малдер с улыбкой взглянул на Дану, которая явно считала, что напарник сходит с ума. Поэтому она заговорила о другом.

 – Мэгги,  у Малдера, кажется, есть известия о твоем дяде.

· Да, - кивнул Малдер. – Мы связались с ним. Он обещал приехать завтра к полудню.

Мэгги улыбнулась и Скалли решила, что сейчас подходящий момент, чтобы задать ей вопрос.

· Мэгги,  - Скалли помедлила. –  А где…где твоя мама?

Девочка бросила на нее быстрый и чуть испуганный взгляд.

· Мне обязательно отвечать?

· Конечно, нет. Но я ведь вчера ответила на уйму твоих вопросов… А почему ты не хочешь говорить об этом?

Мэгги тихо вздохнула.

· Вы мне опять не поверите.

Прочитав недоумение на лицах агентов, она отвернулась к окну.

· Мой папа говорил, что ее забрали инопланетяне.

Скалли против воли вздрогнула. «О, боже, - подумала она. – Ну откуда она знает этот пароль,  этот ключ к сердцу Малдера, которому даже в голову не придет усомниться в ее словах?…».Она не ошиблась.

· Когда? – быстро спросил Малдер.

· Мне тогда лет 5 было. Папа говорил, что ее уже забирали, незадолго до моего рождения, а потом вернули.

· Почему же это произошло снова? – голос Малдера звучал необычно глухо, и Скалли почувствовала боль в области сердца, всегда возникавшую, когда она переживала за него.

·  Ну, видимо, у нее и  т а м  осталась семья, которой она сейчас нужнее. Вскоре после ее ухода я и обнаружила этот свой…дар. Я увидела, как все было в день ее исчезновения. Она  пошла на окраину рощи недалеко от нашего дома, а дальше – яркий свет в небе, вспышка и…все. Дальше картинки нет. Я не могу видеть ее. Но, думаю, это она послала мне какую-то силу, чтобы я могла помогать другим. Однажды я помогла найти свою подругу, когда она потерялась в лесу. Я взяла ее заколку для волос, закрыла глаза и увидела перед собой лес и озеро. Сказала полиции, что она стоит сейчас на берегу, возле старого моста. Мне ответили: «Не болтай ерунды!», но ее родители от отчаяния поверили мне и поехали к озеру. Она лежала там, под мостом, уже еле живая от холода. А если бы мне не поверили?…Люди так часто делают глупости, потому что не хотят просто поверить, что на свете бывает все, что угодно…

· Это уж точно. – думая о чем-то своем, откликнулся Малдер. Скалли промолчала, пристально глядя на его профиль. В это время они подъехали к зданию бюро,  и Малдер поторопился свернуть на стоянку.

***

Через «зеркальную стену» Мэгги опознала грабителей, но те, естественно, отказались что-либо рассказывать. Однако, к немалому удивлению Скалли и даже Малдера, в полицейских архивах на обоих молодчиков нашлось немало данных, уличавших их в кражах и мошенничестве, что позволило отправить их в камеру предварительного заключения. По просьбе Малдера тюремные врачи провели полное обследование преступников, но никаких странностей в их организмах не обнаружили. Тем не менее, Малдер настоял на том, чтобы им дали снотворное, и велел не спускать с них глаз.

Остаток дня он провел с Мэгги в городском парке. Скалли, не веря собственной наглости, чуть ли не первый раз в жизни позволила себе сбежать с работы в разгар рабочего дня и присоединилась к ним, хотя и не до конца понимала, почему ей этого так хочется. 

Все трое провели несколько потрясающих часов, гуляя по тихим аллеям, прокатившись на карусели и устроив пикник на траве. Уже под вечер, когда они сидели на скамейке под раскидистым дубом и чувствовали, как не хочется уходить обратно в сложную, бурлящую жизнь , Малдер вдруг спросил:

· Мэгги, а ты можешь видеть будущее людей?

Мэган взглянула на него и чуть склонила голову.

· Не знаю. Я никогда не думала об этом… Наверное можно попробовать. – она помолчала и вдруг весело улыбнулась, посмотрев на обоих агентов, таких серьезных и…таких одиноких, хотя их счастье находилось все время рядом с ними уже больше 7-ми  лет…

· Давайте возьмемся за руки, – сказала она, неожиданно став очень серьезной.

Малдер и Скалли переглянулись, помедлили, но все же сделали, как она просила. 

- Какое будущее вы хотите узнать?

Малдер чуть нахмурился и пожал плечами.

· Ну, вот этот же день, скажем, через…два года.

· Только два года, Малдер? – удивилась Скалли.

· Да, вообще-то страшновато загадывать дальше…

Мэгги глубоко вздохнула, сжала их ладони и закрыла глаза. Сначала она молчала, но вдруг ее лицо расплылось в улыбке.

· Ой, какой классный мальчуган! У него точно такие же глаза, как у вас, агент Скалли! И вы гуляете здесь, в этом парке, все втроем… Эй, что такое?

Мэгги посмотрела на агентов чуть смущенно. 

· Все, больше ничего нет… - она потерла лоб и снова заулыбалась, хитро глядя на Дану. – Ну, вы, конечно, правы, агент Скалли, дружба дорогого стоит, но… - видя растерянные лица обоих, Мэгги не удержалась от смеха.

***

Уже поздно вечером Малдер и Скалли заехали  в отделение, где содержались преступники. Оставив спящую Мэгги в машине, они выяснили у дежурных, что третий преступник все еще не найден. Комиссар был не очень доволен происходящим.

· Мы держим их на таблетках, как вы просили, агент Малдер, но я не понимаю, к чему все это?

· Я и сам пока точно не могу объяснить… - признался Малдер. – Где они сейчас?

· Мы перевели их из медкорпуса обратно в камеру. Там более надежная охрана.

· Спасибо, мы свяжемся с вами утром.

По дороге агенты заехали перекусить в небольшое кафе. Помешивая чай, Скалли задумчиво сказала:

· Ну так что, Малдер, ты все еще не веришь, что у Мэгги просто необычайно богатое воображение?

Малдер чуть не подавился.

· Что? Скалли, да она помогла ФБР раскрыть преступление!

· Малдер, ты никогда не найдешь доказательств, что эти парни грабили магазины, они просто попались на прошлых деяниях, хотя это, конечно, тоже неплохо. Но убийство ее отца ты на них не повесишь, а я ведь обещала ей найти виновных… История про ее мать, по-моему, просто выдумана самим ее отцом, чтобы скрыть куда более прозаическую причину ухода жены. Ну а насчет нашего будущего…

· Вот это более, чем интересно, Скалли!

· Малдер, она говорит то, что  х о ч е т  видеть, вот и все.

Малдер усмехнулся, отведя взгляд.

· Прогулка в парке, мальчишка с твоими глазами… Я тоже был бы не прочь это увидеть, Скалли, и если говорить откровенно…

· Не надо, Малдер, пожалуйста, мне и так сегодня будет о чем подумать на ночь…

Решимость Малдера исчезла. Он помолчал, но какая-то мысль все не давала ему покоя.

· Нет, Скалли, она все же права. Люди не верят странным вещам, но ведь мы с тобой точно знаем, что вокруг полно явлений, которые нельзя объяснить. Вот например, почему ей нужно держать тебя за руку? – он заметил, что Скалли хочет прервать его, и знаком попросил дать ему закончить мысль. – Очевидно, так ей передается какая-то часть твоей энергии и…  - вдруг он резко выпрямился и уставился в одну точку. – Скалли, я, кажется, понял,  как  они это делали! Брались за руки, концентрировали энергию, давали себе точку в пространстве – и все! Запертая машина стоит себе за углом,  а они уже сидят дома и считают деньги… - он вскочил из-за стола. – Быстро поехали обратно в полицию!

· Но Малдер, - еле поспевая за ним, вымолвила Скалли. – Ты же сам велел давать им таблетки…

· Этим двум – да, а третьему?

***

Тюремный дежурный по этажу со скучающим видом посмотрел на часы, зевнул и направился в другой конец коридора подкрутить мигающую лампочку. Он шел мимо ряда совершенно одинаковых дверей тюремных камер, и звук его шагов гулко отдавался в ночной тишине. Дежурный никуда не торопился. Он еще не заметил, что в одной из камер уже никого нет.

                                                                                                             Лещенко Ксения

                                                                                                                 август, 2002 г.
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